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CBETH RECAPUIE APJIEIIKH
1IncMo MOHAXHLAMA®
SANCTUS CAESARIUS ARELATENSIS
Caesarius episcopus Kecapuje emmckor,
minimus omnium servorum Dei HajMamwu Mel)y CBUM CITyKUTe/bMa
famulus, BoXujuM,
Caesariae sanctae sorori CB0jOj CBETOj CECTPU UTYMAHUjU
abbatissae, Kecapuju
vel omni congregationi suae Y CBOM HEHOM CECTPHHCTBY,
in Christo aeternam salutem BEYHO CTiaceme y XpHucTy
1. Vereor, venerabiles in 1. Umajyhu cmernocTd, dacHe

Christo filiae, ne, dum vobis pro  xhepu y Xpucry, na Bam ce odpatum
conservanda quiete vel pudicitia =~ mojom mpocTomM Oecemom U Hese-

rustico imperitoque sermone ali-  WITHM caBeTUMA O YyBaky THXOBAbA
quid praesumo suggerere, apud  u CKPOMHOCTH, OojuM ce ma he me
illos qui nesciunt quanta sit vir-  OHHM KOju He TO3HAjy CHITy UCTUHCKE

! Ceetu Kecapuyje (c. 470-542), apxuenuckon Apna of 502. ronuse. Oxo 490. je momwao y
maHactup JlepuH. Mimao je 3HauajHy ysory y UpKBeHoj afMUHHCTpauuju Ceeror lana, a y3 no-
moh Anapuka I1 u Teogopa Benukor je ycreo na octBapu 3axteB Apia fja Oyze apXUemnucKoICcKo
cepuure lanuje. [TomMorao je fa ce ocurypa ocyza rnomynesnardjaHcTsa Ha cabopy y Opanxy 529.
rofiuHe. MHOTH MOJIEpHHU TEOJI03H MY, CACBUM HEOCHOBAHO, IPHITUCY]y BEIHUKY 30MpKy KaHOHa
TI03HATY NOA HasuBOM Statuta Ecclesiae Antiqua. Bro je mo3HaT kao IPONOBEJHUK U 3HayajaH
Opoj meroBrux MpoOIOBEH je cauyyBaH A0 JaHAC; MHOTE Off BUX Cy 3aCHOBAaHE Ha JelMMa PaHu-
jux mucana. Takohe je cacTaBro IBa MOHAIIKA ITPAaBUIa, jeSHO Kpahe 3a MOHaxe U jeoHO myxe
3a MOHaXMHe; Opejl Tora IITO Nnokasyjy yTuuaj Kacujana n MmoHauike tpaguuvje JlepuHa, unak
Hajsu1ue Ayryjy ITpasuny Ceeror Asrycrtisa. O KecapujeBoM xuBOTY je mucao Cetu Kunpujan
Tynoncku 3ajenHo ca jour Hekonuko KecapujeBux Apyrux yuenuka. [IpasHyje ce 27. aBrycra.

2 TIpeBox majeM mpeMa KpUTHIKOM Uanawy (Euvres monastiques I, U3[ambe JIATHHCKOT TeK-
CTa ca ITpeBojioM Ha dpaHIyCK1 U KOMIUTeTHUM yBozioM A. de Vogiié, OSB u J. Courreau, OSB,
Sources Chrétiennes 345, Paris: Editions du Cerf, 1988, 294-337. I'paljy 3a komeHTape cam
LpIeo 13 oMeHyTor usfawa. CyxHo cam ce ¥ (ppaHILlyCKAM ITPEBOZIOM MPEIIoKeHOT MUCMa
13 UCTOT U3/lama, Kao U eHITIeCKHM IpeBofioM y: Caesarius of Arles: Life, Testament, Letters, npu-
penvio u ipeseo William E. Klingshrin, Liverpool: Liverpool University Press, 1995, 129—-139.
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tus verae charitatis notam videar praesumptionis incurrere. Ego
enim, licet peccatorum meorum sim conscius, et vestrae puritatis
non sim ignarus, praesumo tamen tepidus admonere ferventes, len-
tus et negligens incitare currentes, languidus sanis consilium dare,
et in via remanens ad aeternae vos patriae desiderium provocare.
Et quia secundum sanctum votum vestrum frequentius vos visita-
re non valeo, hanc admonitiunculam, in qua etiam antiquorum Pa-
trum capitula pauca inserui, et ariditatem sensus mei quasi virorum
fortium amoenitate condivi, cum perfecta charitate curavi sinceri-
tati vestrae ad vicem praesentiae meae pia humilitate transmittere.
Sed hanc praesumptionem, sicut dixi, ipsi mihi charitas ingerit, qu-
ae timere non novit.

Et ideo rogo vos, venerabiles filiae, ut audaciae meae veniam
dantes, quaecunque suggessero, patienter et benigne suscipiatis, et
consulentes rusticitati vel verecundiae meae, qualemcunque exhor-
tationem meam secretius relegite, nulli alii tribuentes, ne cujuscun-
que eruditae aures rusticissimi sermonis nostri asperitate feriantur.
Nos enim; Deo propitio, licet nihil sinistrum de vestra conversatio-
ne sanctissima sentiam, tamen propter multiplices laqueos inimici,
de quo dicitur: cui sunt nomina mille, mille nocendi artes, propter
illius ergo venenosas asturias, et maleblandas concupiscentias, san-
ctam vestram conscientiam qualibuscunque etsi tepidis sermonibus
admonemus; et licet minus idonei bellatores, arma vobis spiritalia
contra ignitas sagittas diaboli providemus.

2. Gaudete ergo et exsultate in Christo, venerabiles filiae, et
gratias illi jugiter uberes agite, qui vos de tenebrosa saeculi hujus
conversatione ad portum quietis et religionis attrahere et provocare
dignatus est. Cogitate jugiter unde existis, et ubi pervenire merui-
stis. Reliquistis fideliter mundi tenebras, et lucem Christi feliciter
videre coepistis. Contempsistis libidinis incendium, et ad castitatis
refrigerium pervenistis. Respuistis gulam, et abstinentiam elegi-
stis. Repudiastis avaritiam atque luxuriam, et charitatem ac mise-
ricordiam tenuistis. Et quamvis vobis usque ad exitum vitae non
deerit pugna, tamen Deo donante securi sumus de vestra victoria.

Sed rogo vos, venerabiles filiae, ut quantum estis securae de
praeteritis, tantum sitis sollicitae de futuris. Omnia enim crimina
vel peccata cito ad nos revertuntur, si non quotidie bonis operibus
expugnantur. Audite apostolum Petrum dicentem: Sobrii estote
et vigilate, quia adversarius vester diabolus tanquam leo rugiens
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py0aBu (1. JH. 4, 18) onTyXUTH 3a IPCKOCT. Jep, MaKO CaM CBECTaH CONCTBEHHX
rpexoBa Y Ballla MU YUCTOTA HUje HeMo3HaTa, UMak UMaM CMEIOCTH — ja MITaKH
YOBEK — [ja IoJfyuaBaM PEBHOCHE Jyllle; hako CaM TPOM M HeMapaH, UMaM CMe-
JIOCTH Jia TIOJICTUYEM OHE KOjU XUTPO TpUe; Hako caM c1ad, UMaM CMeNOCTH Jia
IpYyXaM CaBeTe MOCTOjaHUM JyIllaMa; UaKo joLl YBeK 3a0CTajeM Ha MyTy, UMam
CMEJIOCTH Ia Y BamMa MOACTUYEM )KeJby 38 BeUHOM oTaudbrHoM. bynyhu na Hucam
y cTamy Jia Bac yemhe nocehyjem, y ckiamy ¢ BallUM CBETHM )KebaMa, TOOPH-
HYO CaM Ce Ca CaBPIIEHOM JbyOaBsby M MODOKHHUM CMUDEHEM d, YMECTO MOT
MIPUCYCTBA, BAIlIOj YUCTOTH NOLIA/EEM OBO Maio nozcehame, y Koje camM YHEO He-
KOJIMKO TIOT7IaB/ba JPEBHUX OTalla U TaKO OJbyTaBOCT MOjUX 3amakamwa Takopehu
3aUMHHUO YKYCOM OBHUX )KUBHUX UCTOYHHKA. UMak, Kao WTO peKoX, yIpaBo Me 0Ba
7pyDaB KOja He 3Ha 3a CTpax MOACTAKHY [ja YYUHUM PEYEHO.

30or Tora Bac MonUM, YyacHe KhepH, 1Ja MM ONIPOCTUTE HA CMEJIOCTH, Te
CTPIJBMBO U O7IarOHAKJIOHO MPUMHUTe CBe 1TO hy npemtoxutu. Takohe, U3 06-
3Mpa NpemMa MOjoj MPOCTOTH U 30yHEHOCTH, MOJIUM BaC fa Y TajHOCTH U3HOBA
WIIYUTaBaTe MOjy TOYKY OHAKBOM KaKBa jeCTe ¥ HE JajeTe je Apyruma Kako ce
CJIyX YYEHHX JbyOU He Ou nospenuo Hajsehom mpocrotom moje Hecene. Jep,
rvako mu, biarogahy BoxujoMm, He BUIMMO HUYET MOTPENTHOT Y BalllEM Haj-
CBETHjeM HAa4YMHY JKHUBOTA, MUMaK 300T MHOTMX 3aMKH HeENpHjaTesa — O KOM
je ka3aHo Jla UMa ,XWballe UMEHa M XWbaJle TyKaBCTaBa"® — M HeroBe OTPOB-
He MaKOCTH U HBEeroBUX NMPeBapHUX JIaCKaBUX MOXKy[la, MU Ballly CBETY CaBECT
OTIOMUEEMO OBOM HAIlIOM, HAaKO MJIakoMm, deceoM. be3 0d3upa Ha TO MITO
CaM HeTofieCaH PaTHHK, UMaK Bac HAOPYy»KaBaM IYyXOBHUM OpY’KjeM MPOTHB
iameHux crpena hasomna (Ed. 6, 16).

2. Panyjte ce, nakne, u Becenute y l'ocniony, yacHe Khepu, U HEMPECTaHO
My npuHocute u300uIHa dnarogapemwa, jep OH Bac je ymoCcTojuo u3DaBUTH U3
OBOT TYpPOOHOT CBeTa U MPU3BATH Y MUPHY JIyKy MOHAIUKOT KMBOTa. Hempecra-
HO ce cehajTe opakie cTe U30aB/beHE U IIE CTe 3aCIyKUile JOCIeTH. Y BepH CTe
HaIyCTUIe TaMy OBOT CBeTa U y cpehu mouyMmeTe fa carnenaBaTe CBETI0CT XpU-
crosy. [Ipespene cTe miiaMeH MOXyze U 1O OKperbyjyher npudexuinTa 4eqHo-
ctu gocnene. Opdaunie cte TPOXKOP/BUBOCT U u3adpane y3apxamwe. Ondanmmne
cTe cpedpomydibe U packoll, Te MpUTpiuie jbydas U munocphe. Y nako Baura
Bopba Hehe ODuTH OKOHUYAHA CBe O Kpaja Baller KUBOTA, UIIAK CaM CUTypaH Y
Bawy nodeny y3 boxwujy dnaronart.

HWnax, Mmonum Bac, yacHe KhepH, fa ce dpunete o dynyhHocTH kao wTo cre
Ouse obaspuBe y MPONIOCTH. Jep, ako CBAKOT JjaHa He Tobehyjemo modpum me-
JIIMa, CBY HAIIIK ITPECTYITH U IPEX0BH ce oreT 0p30 Bpahajy Ha Hac. TTocyriajte
anocrona [TeTpa koju kaxe: ,bynure TpesBeHu U OnujTe, jep Ball MPOTUBHUK ha-
BO HJIe OKOJIO Kao jiaB koju puue Tpaxkehu kora fa mpoxaepe” (1. It. 5, 8). Jep,

3 LluTar [joa3y off PUMCKOT TIeCHHKa Beprunuja u merosor emna Enejuga (VII. 337-338).
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aliquem devorare quaerens circuit (I Petr. V). Quandiu in hoc cor-
pore vivimus, die noctuque Christo adjutore vel duce contra dia-
bolum repugnemus.

Sunt enim aliqui, quod pejus est, negligentes et tepidi, qui de so-
lo Christianitatis vocabulo gloriantur, et putant quod illis sufficiat
vestem mutasse, et religionis tantum habitum suscepisse, nescien-
tes illud propheticum: Fili accedens ad servitutem Dei sta in justitia
et timore, praepara animam tuam ad tentationem (Eccli. II, 1). Nec
sententiam Psalmistae considerantes: Propter verba labiorum tuo-
rum ego custodivi vias duras (Psal. XVI, 4). Et illud quod Apostolus
dixit: Per multus tribulationes oportet nos intrare in regnum coe-
lorum (Act. X1V, 22). Vestes enim saeculares deponere et religiosas
assumere hujus horae momento possumus; mores vero bonos jugiter
retinere, vel contra maledulces voluptates saeculi hujus quandiu vi-
vimus Christo adjutore laborare debemus; quia non qui coeperit, sed
qui perseveraverit salvus erit (Matth. X, 22).

3. In primis ergo omnis anima quae religionem servare desi-
derat, gulae concupiscentiam vincere, ebrietatem vitare tota fidei
virtute contendat, et ita temperatum convivium in mensam me-
dietate abstinentiae debilitetur, nec per deliciarum abundantiam
luxuria provocetur. Deinde, abjecta superbia, cui Deus resistit,
profundae humilitatis jaciat fundamenta; invidiam velut vipere-
um venenum detestetur ac fugiat; linguam refrenet; detractio-
nem quasi venenum respuat; verba otiosa nec ipsa proferat, nec
ab alio prolata auribus suis libenter admittat; vestimentorum ha-
bitum nec nimis abjectum, nec nimis pomposum, aut periculose
elegantem habere consuescat.

Lectionem aut ipsa frequentius legat, aut legentis verba to-
ta pectoris aviditate suscipiat; de divinis Scripturarum fontibus
jugiter aquam salutis hauriat; illam utique de qua Dominus dicit:
Qui credit in me, flumina de ventre ejus fluent aquae vivae (Joan.
VII, 38). De paradisi etiam floribus, hoc est, sanctarum Scrip-
turarum sensibus, anima sancta se jugiter ornare contendat; ex
ipsis pretiosas margaritas auribus suis indesinenter appendat; ex
his annulos et dextralia, dum exercet opera bona, componat: ibi
vulnerum medicamenta, ibi castitatis aromata, ibi compunctionis
holocausta requirat.

Quae vero religionem in immaculato et puro corde conservare
desiderat, aut nunquam in publicum, aut certe non nisi pro grandi
et inevitabili necessitate procedat; familiaritates virorum, quantum
potest, rarius habeat: ita tamen, ut quoties necessitas viros videndi
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CBe JJOK MpedrBaMo y OBOM TeJly MOpPaMo Ce iawy U Hohy, y3 XpHucToBy nomoh
¥ BOhCTBO, onuparu hasoiy.

Haxanoct, moucTta nocToje U3BeCHA HEMApPHU U OPCKU bYW KOjH CE XBa-
e MyKUM XpUIThaHCKUM UMEHOM, KOjU CMaTpajy JOBOJBHUM LITO Cy NTPOMe-
HWIM CBOjy omehy ¥ camo HaBYKJIM MOHAIIKO PyXO, T€ He 3Hajy 3a OBY MPO-
poxoBy peu: ,CHHE MOj, aKO KeJHLI CTyKUTH [ocnogy, CTOj y mpaBesHOCTH
U CTpaxy, Te NMPUIPaBU OyIly CBOjy Ha UCKyweme" (Cup. 2, 1); HUTH 3Hajy 3a
OBy M3peKy ncanmonojua: ,Pany peun ycra TBojux ja cauyBax ImyTeBe Temke"
(ITc. 16, 4); HUTH OHO LITO AMOCTOJI TOBOPH, HauMe: ,Jla Ham Basba KpPO3 Be-
JMKe HeBosbe yhu y napctBo Hebecko” (Jan. 14, 22). HapaBHo fa y THIH Yac
MOXEMO OJUIOXKUTH CBETOBHY ofehy u HaByhu Ha cebe MOHAIIKO PyXO; asy,
Ila OCTaHEMO y JOOPOM HACTPOjerwy U HOPUMO Ce TPOTUB MPEBAPHUX CIATKUX
MOXKyZla OBOT CBETA CBE [J0 Kpaja Haller )KUBOTA, TO MOKEMO YUUHUTH Camo Y3
Xpucrtosy nomoh. Jep, Hehe DuTH criaceH OHaj KOjH je TeK CTyNHO Ha IMyT, HETO
»OHaj KOjU uCTpaje 1o xpaja“ (Mr. 10, 22).

3. Hexa ce, paxie, cBaka Jylla Koja XeIU a CadyBa MOHAIIKHU KUBOT Haj-
IIpe YNTaBOM CHAroM CBOje Bepe IPUCHIbaBa Ja CaBilafia Keby 3a MPOKIPIbH-
Bomrhy ¥ nu3beraBa mujaHcTBO. McTo Tako ce Tpeda Ap:kaTh yMepeHe XpaHe U
CKPOMHE TpIe3e Kako HheHa IUIOT He Ou Oua paciiadibeHa Off MPEeBeUKOT y3-
Ipkawa, HUTK Ouia nodyheHa Ha packo 300r H30duba 3an0Bo/bCTaBa. Taza,
HAaKOH IITO je oxdanuia of cede ropaocT kojoj ce bor mpotusm (Jak. 4, 6), myia
Tpeda [a MoNoKU TeMesbe TyOOKOT CMUPEHa; OHA Tpeda Jja mpe3pe 3aBUCT U Ofi-
BpaTHU Ce Ofl Be Kao Off 3MHUjCKOT OTPOBA; M Tpeda Aa uyBa CBOj je3auk U 00alu
OroBapame Kao fia ce pagy 0 OTPOBY; OHA He Tpeda Jja U3ropapa UCIIpasHe ey,
HUTH MOOPOBOJBHO /Ia CJTyTIa KaKO MX APYTH WU3roapajy (Mt, 16, 23); Takohe,
OHa Tpeda fa ce NPUBUKHE Ha ofehy Koja HUje HU IpeTepaHO W3HOLIEHa, HU
IpeTepaHo CBeYaHa WU HEYKYCHO eJIeraHTHa.

Tpebano ou ma ce baBK WM PENOBHUM YUTAHKEM, WU [Ia CE€ C TPEMETHUM
CpLEM TIOCBETH CIyIIaky PEYH KOje Ce IMIaCHO 4yuTajy. Tpeda HempecTaHo [
3axBaTa BOMy CTacema U3 UCTOYHMKA DoXaHCKkUX [Ircama, OHy BOZy 0 K0jOj ro-
BopH ['ocoz: , Ko Bepyje y MeHe, U3 merosa Tena he norehu peke »xuse Bone”
(Ju. 7, 38). CeeTta pywa Tpeda HEMPECTAHO Jia CE TPYLIH Jia CE YKpallaBa pajckum
iBehem, To ject muciuma Cetor ITucma; ¥ CBOj CTyX HelmpekwaHO Tpebda jia
yKpallaBa CBETOMMCAaMCKUM OparoueHum ducepuma (Mt. 13, 14); u u3 [Tucma
Tpeda mHUMa [1a TPUIPYKYje MPCTEHE U HAPYKBULIE HCITyHhaBawka JOOPUX [ena;
U oBJe Tpeda Ia Tpaku MeJIEME 3a CBOjE paHe, Te MUOMUPHC YeIHOCTH U XKPTBE
CBECHa/beHULIE [TOKajarba.

OHa ko0ja Xenu J1a cadyBa MOHAIIKH KUBOT Y HEOKa/baHOM U YUCTOM CpITy,
He Tpeda HMKaga [a W3/la3u BaH, OCUM y Kpajiboj U Heu3dexHoj norpedu. OHa
MOpa, KOMHUKO je To Moryhe, la UMa IITO Mawe MpHjaTesbCTaBa C MYIIKApPIH-
Ma; MehyTHM, OHOJTUKO KOJIMKO je Hy’KHO Ja IJiefjla WX T034paBsba MyLIKaple,
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aut salutandi exegerit, ipsi videantur quos aetas et vita sancta com-
mendat; sed ipsi, ut dixi, rarius; et non diurna, sed brevissima cum
illis collocutio habeatur. Juvenes vero aut nunquam aut difficile vi-
deantur. In familiaritate vero assidua nec laici unquam nec religiosi
suscipiantur; quam rem non solum feminae de viris, sed etiam viri
de feminis observare contendant, si integram puritatem castitatis
custodire desiderant.

Nec dicat aliquis: Sufficit mihi conscientia mea. Dicat sibi qu-
isque quod sibi placuerit, misera et satis odibilis Deo est excusatio
ista, quae magis de impudentia quam de conscientia bona procedit.
Nam quando prima familiaritas aut viri cum femina, aut feminae
cum viro esse coeperit, satis verecunda et sancta esse cognoscitur,
quia subtrahit in primis diabolus machinamenta sua, donec, pau-
latim assidua familiaritate crescente, inter ambos inimicam nutri-
at amicitiam.

Callidus enim hostis facit illos sibi invicem parvo tempore de-
servire sine ulla titillatione libidinis, sine ullo dispendio castitatis:
et ita illos falsa securitate circumvenit, ut eos quasi in blanda tran-
quillitate velut duas naviculas producat in altum; et dum se putant
esse securos, nec jejuniorum quasi remorum adjutorium petunt, nec
vigiliarum gubernaculum quaerunt; cumque eos securos fecerit, in
se ipsis elidens subita illos tempestate demergit, et in vulnificos im-
plexus impingens, simul uno ictu mortificat. Tandiu sopitum ignem
sine ullis flammis occultat, donec duas faculas jungens, simul am-
bas accendat: sic explicat diabolus quod celare antea videbatur; sic
quasi de simplici charitate amorem conflat illicitum. In primis con-
tentus est cedere, ut sic valeat amplius occupare.

Ecce securus est quisque de conscientia sua, quod cum aliquem
viderit, scandalizari de ipso non possit. Nunquid quomodo consci-
entiam suam novit, sic voluntatem alterius videt? Ecce tuus oculus
alium simpliciter videt, et forte ille te crudeliter concupiscit. De tua
castitate gaudes, et de illius ruina non times? Si enim tu te nimi-
um familiarem praebueris, alterius concupiscentiam nutris; etiamsi
ipsa non pecces, alium tamen perdes; et erit tibi causa etiam sine
causa, ut te libido maculet aliena. Nolite, quaeso vos, nolite quibu-
scunque aut occasionem dare, aut familiaritatem tribuere, ne forte
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OHa Tpeda Jia I1efia caMo OHE KOjU Cy TPENOPYyYEHH CBOjUM FOJUHAMA U CBETUM
HAYMHOM )KMBOTA; 1A YaK U BUX, kao WTo cam Beh pekao, Tpeda fa Bubha pert-
KO; TaKohe, pasroBop C BUMa He CMe ce poxdy»aBaTy, Beh Uty Beoma KpaTax.
Mnapuhe yommTe He Tpeda fa Bub)a UK cacBUM orpaHnyeHo. OHa HHMKajia He
Tpeda ma cxiana diucka MpHUjaTessCTBa C JauliimMa, HUTH C JPYTUM MOHACUMa.
AKo xere fa cadyBajy CaBpLIeHy YHCTOTY CBOje YENHOCTH, Taja Cce Y Moieny pe-
YEHOT Ha OIIPe3HOCT MOPajy NPUCH/bABATH HE CaMO JKEHE Y CBOM OHOCY ITpemMa
MyUIKapU¥Ma, Hero ¥ MyIIKapLy y CBOM OOHOCY IpEMa XKeHaMa.

W Heka HUKO He TOBOPH ,,/JJ0OBO/bHA MM je MOja CaBecT", jep CBaKO TOBOPH
cebu camoM 0HO WTO My rogu. OBakaB MU3roOBOP je CacBUM DefaH M Mp3ak y
ourMa bokHjuM NOIITO OH BUILE MPOU3IIa3y U3 DeCpaMHOCTH, HETO U3 [odpe
CaBeCTH. Jep, Kaf MyIlIKapal Ha NOYeTKY CK/Iaa MPUjaTesbCTBO Ca JKeHOM WIIH
JKEHA C MyILIKapLieM, OBO Ce€ NPHjaTe/bCTBO YMHU CACBUM YMEPEHHM, Ma YaK
U cBeTUM, Oyzmyhu fa haBo Hajpe ykiiama CBOja TyKaBCTBa CBE JOK, MaJIO IO
Maro, BIKMCKO MPHUjaTesbCTBO He y3pacTe [0 ,IUTeTHe OIUCKOCTH Mehy mruma“.*
Jep, nykaBu HaBo UM HEKO BpeMe JIOMYIITA /la Ce MOCBETe jeMHO NpyromM de3
MKaKBE CTPaCTH WIH I'YOUTKA YETHOCTH, Te UX JaXKHUM ocehajeM CUTypHOCTH
Tako odOMamyje fa UX U3BOLU Ha MOPCKY My4MHY IOMYT /Be jJahuie y HeKoj
CJIaTKOj IPUjaTHOCTH; U JOK BEPYjy Aa Cy De3denHH, OHM He Tpake momoh y
MOCTOBUMA, KOjH Cy IIOIYT BEC/IA, HUTH y DewHUMa, Koja Cy ImomyT kopmuna. ¥
Kaz UM je mpy’xuo ocehaj curypHocTH, haBo ux okpehe jegHO MPOTHUB OPYTOT U
noTana y u3HeHagHoj OypH, , Te UX MPUCWbaBa HA OTaCHE 3arpbaje U jeTHUM
ynapiiem ycmphyje. OH cakpyBa BaTpy Koja Tviba De3 rmjaMeHa CBe JI0 TPEeHYT-
Ka Kafl iBe Daksbe Cjenumbyje y 3ajefHUYKoj pacnabeHocTH. Tako haso omada-
BJbYj€ OHO LITO je TODOKe paHHje 4yBao MOCTOjaHUM, T€ U3 OYEBUIHE HEBUHE
7py0aBU CTBapa epoTcKy noxoty. Y Tanma ce Hajnpe NoBiayy Kako O KacHHje
MOTa0 3a/I00UTH jOIII BUIlIE MecTa".?

ETo Kkaxo je cBakv 4OBEK MUpaH y CBOj0j CaBECTH Kaf ce Hahe npen caBemhy
IPYTOT, CMaTpajyhu J1a ce HUKO He MOXe cadimasHuTy 300r we. Ho, BUOY 1 OH
BOJbY OPYTOT YOBEKa Kao LITO NO3HAje CONCTBEHY CaBeCT? 3aucTa, TBOjE OKO C
IPOCTOTOM ITOCMATpa APYTOr YOBEKa, JOK OH MOXKIA OIaKo Ky[HY 3a ToDOM. Pa-
Tyjel ce CBOj0j YeAHOCTH U HE IUIAIIUII CE BeroBe ynpornamheHocTu? Jep, ako
Ce MOKa)Kel TpeBUIIEe DIIMCKOM, TH helll OTXpaHUTH BeroBy MoxoTy. Yak nako
CaMa He YMHUII rpeX, TH helr unak ynponacTUTH Apyror, na hew de3 nkakBor
TI0BOZIA TIOCTATH PA3J/IOT HETOBe XKeJbe Ja Te obemrvact. CTora BaC MOJUM 1a
HUKOME He JlajeTe MOBO/IA, HUTH Ce MOHANIATe Ha TPHUCaH HA4uMH, Oymyhu [a He-

* Ilceyno-KunpujaH, De singularitate clericorum, 19. OBaj cnuc je HacTao NpH Kpajy
Tpeher Beka ka0 KPUTHKA OHZAIIKE ITPAKCe 33jeJTHUIKOT XKUB/beha CBELITEHUKA U MOHAXHU-
a Ha jemHoM mecTy. [TpaBH ayTop je IO maHaC HEMOo3Har.

* Ilceyno-Kunpwujau, De singularitate clericorum, 19.

¢ [Tceymo-KunpujaH, De singularitate clericorum, 11.
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cujuscunque concupiscentia in vos male succensa alibi incipiat qua-
erere quod in vobis non potuit invenire.

4. Sed forte dicit aliqua: Secura sum de conscientia mea. Absit
ut hoc de ore religioso procedat. Jam enim cecidit, qui de sua vir-
tute confidit. Libidinem si Christo adjuvante desideras vincere, fa-
miliaritatem debes refugere. Certissime noverit quod qui indignam
familiaritatem non spreverit, aut se, aut alium cito perdet. Sed forte
dicit aliquis: Ideo familiaritatem non fugio, quia volo habere quod
vincam, adversarium meum cupio tenere captivum. Vide ne con-
tra te adversarius incipiat rebellare, vide ne te ducat captivitas ista
in captivitatem. Audi Apostolum dicentem: Fugite fornicationem (I
Cor. VII, 15). Contra reliqua vitia oportet nos omni virtute resistere,
contra libidinem vero non expedit te pugnare, sed fugere. Esto ergo
libidinis fugitivus, si vis esse castitatis pugnator egregius.

Sed quod dixi diligenter attendite. Quando aliquis stimulis libi-
dinis incitatur, Christo adjuvante pugnet quantum praevalet contra
se, quia non habet quo possit fugere. Si quando vero per alterius
societatem opportunitatem voluptatis diabolus subministrat, ipsam
familiaritatem, quantum praevalet, ut supra dixi, anima sancta re-
fugiat; ac si aliquando aliquis in se ipso tentatur, sibi Deo adjuvante
resistat; quando per alicujus societatem vel levi concupiscentia titil-
latur, quasi serpentem venenatum quanta potest celeritate refugiat.

5. Sed ut haec omnia servare possimus, abstinentiam rationabi-
lem teneamus, quia vera est illius sanctissimi viri sententia: Prout
continueris ventrem, ita et venenosos motus ejus. Humilitatem eti-
am nostram quantum possumus conservemus; non enim diu car-
nis integritas servatur, ubi animus tumore superbiae corrumpitur.
Praecipue si et iracundiae flamma frequentius surgit, castitatis et
virginitatis flores cito consumit.

Casta enim et Deo devota anima non solum extraneorum, sed
etiam parentum suorum assiduam familiaritatem, aut ad se veni-
endi, aut ipsa ad eos ambulandi habere non debet: ne aut quod non
oportet audiat, aut quod non expedit dicat, aut quod castitati potest
esse contrarium videat. Si enim vasa quae Ecclesiae offeruntur, et in
sacro altario ponuntur, sancta ab omnibus appellantur, et nefas est
ut de ecclesia postmodum ad domum laicam revocentur, aut usibus
humanis aptentur; si tantam dignitatem habent vasa, quae nec in-
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YHja I0X0Ta — KaJ je jeIHOM 3/104eCTO pacnasbeHa [TpeMa Bama — MOXKe TI0UEeTH
IpyTAe Ia Tpaku OHO IITO Y BaMa HHUje MOIvIa NpoHahw.

4. Mehytum, moxna he Heka )keHa kasaTu ,CUTYpHA caM y CBOjy caBecT”.
Osaxse peuu He Tpeda Ja U3nase U3 MOHAIIKUX ycTa. Jep, Beh je mana y rpex
OHa KOja Ce y371a y CBOjy BPJIMHY. AKO XeUIl y3 moMoh XpucTa ja HaaBnagait
HOXYZy, OHZIa TpeDa fa n3berasail mpucHOCT. Heka cBaka MOHaxXuma Koja He
r3derasa CpaMOTHY MPUCHOCT, CACBUM TIOY3[1aHO 3Ha Aia he ydp30 nmorydutu ce-
Be camy wnu Hekor apyror. Ho, Mmoxaa he Heko omeT ka3aTu ,He usderaBam
HPUCHOCT MOWITO X0hy /1a ocTBapuM 1nodely Haj HEKOM cTpaurhy, Te XKelnum ga
MOTYMHUM CBOT MPOTUBHUKA".” 3aTO Masu Jja Cé NPOTUBHUK He MOOYHHU MPOTHB
Tebe. [1a3u na Te 0BO UCTO 3apodsbaBame He OfBele y POrcCTBo. [locyiaj amo-
CTosa Koju roBopH: ,M3derasajre dmyn” (1. Kop. 6, 18)! IIpoTuB npyrux nopoka
ce MopaMo DOpUTH CBUM HalUM cuiaama. Ho, MpoTUB Moxyzne Hema KOPUCTH
oz dopbe, Beh Tpeda bexxaru. 30or Tora Hexu of NOKyne ako XKeauw fa dyzpem
r3adpanu dopall 3a YeTHOCT.

Jodpo masu Ha OBO LITO caM peKao. JIok Heka MOHAaXHHa KUBU Cama
u y30yhyje ce HameTHMa TOXKy7e, Taja OHA MoOpa, y3 ToMoh XpwucTa, 1a ce
dopu mpotuB cebe came CBUM CBOjUM CHjlaMa C 003UPOM Ha TO J1a HE MOXe
nodehu on cede came. nax, kaz HhaBo npyxu mpaBy NpUIKKY, 3axBa/byjyhu
NPUCYCTBY OPYTOT YOBeKa, CBeTa Ayiia Tpeda ja Oexu off TaKkBe MPUCHOCTH,
Kao IITO cam rope Beh pekao, OHOJMKO KOJIMKO je TO Y keHoj mohu. lakie,
aKo je HeKa MOHAaXHiba UCKYyIIaHa cama CODOM, OHa Ce MOpa OAyTIpPeTH cedn
y3 boxujy momoh. C ipyre cTpaHe, ako je MOACTaKHyTa Yak U HajMambOoM MO-
KyZIOM 300T MpHjaTesbCTBa C IPYTUM YOBEKOM, OHA MOpa IITO je Opske moryhe
Iia 9K Off ’be Kao Off 3MHUjCKOT OTPOBA.

5. MehyTuM, kako DUCMO OWTH y CTamy /1a CauyyBamo CBe PeYeHo, TIoTped-
HO je uyyBaTH Pa3dOPUTO y3ApKame, jep JOUCTA Cy TaUHe PeYH OHOT HajCBETHjer
YOBEKa: ,AKO yTpaBssballl CBOjUM CTOMAKOM, OHZIa hel yrpasssaTy ¥ CBOjUM I10-
Kyzmama“.® CauyBajMo, Takiie, HICTHHCKO CMUPERe, KOIUKO je TO Y HAlllo] MohH:
jep LeIOMyApeHOCT IJI0TH He MOXKe Ce IyTo YyBaTH Kal je yM UCKBapeH Hauu-
MameM ropgocty. Y ako ce MpuTOM TJTaMeH THeBa 4eCTo MoAMke, OH Op30 mpo-
KOVpe TI0J0Be YENHOCTH U IeBUYAHCTBA.

Jep, uenHa u bory nocsehena myma He Tpeda fa usberasa yecte cycpere
CaMo ca CTpPaHLKMMa, Hero U ca CBOjUM CPONHUIIMMA, OUJIO0 A OHU Jj0/ase Ko
e WIM [Ja OHa OJUTa3H KOJi BUX; HauMe, OHa MOXKe YyTH HEIUTO HEMPHUCTOjHO,
Wiy pehu mToros HeNpUMEPHO, WK BULETH HEIUTO IITO MOKE HALITETHUTH He-
HOj YeHOCTH. Jep, cacyze WITOo ce JOHOCE Y IPKBY M N0CTaB/bajy Ha HajCBETHjU

’ Tlceyno-Kunpujas, De singularitate clericorum, 9, 18.
$ HUspexe Cexcimioge, 240; Ha IPYKOM OBa M3peKa MIACH: WG &v yaotpog dpéng, kai
dppodiaiwv dpteis.
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tellectum possunt habere nec sensus, putas qualem dignitatem apud
Deum habent omnia ad ipsius imaginem procreata? Sicut ergo vasa
sancta humanis usibus servitura nec possunt nec debent de eccle-
sia revocari, sic religiosum quemquam non oportet, non decet, non
expedit parentum suorum multis obligationibus implicari, aut quo-
rumcunque extraneorum perniciosa familiaritate constringi.

6. [llud ante omnia admoneo, ut aemulationis malum quasi ve-
nenum vipereum fugiatis; et ita inter vos charitatis dulcedinem con-
servetis, ut vobis invicem per sancta colloquia medicamenta spiri-
talia praeparetis. Sunt enim, quod pejus est, aliquae quae quando
se pariter jungunt, magis sibi, detrahendo, vel contra praepositas
murmurando, vulnera faciunt, quam spiritalia medicamenta com-
ponunt. Vos vero, sanctae ac venerabiles filiae, si aliquam videtis
pusillanimem, consolationem impendite; si superbientem, humili-
tatis medicamentum apponite; si iracundam videritis, refrigerium
patientiae ministrate.

Si nobiles natae estis, magis de religionis humilitate quam de
saeculi dignitate gaudete; et sic terrenam substantiam dispensate,
ne unde spiritales pennas bene et cito tribuendo habere potestis,
aliquid vobis reservando aut tardius erogando, carnales compedes
habeatis. Terrena namque substantia si tardius erogatur, animae
pennas quasi visco illigare cognoscitur, quia verum est illud quod
scriptum est: Impedimenta mundi fecerunt cos miseros. Si qua ve-
ro pauper fuit, antequam religionem sanctam assumeret, Deo de-
bet gratias agere, qui illam mundi istius facultatibus noluit illigare.
Multos enim, quod pejus est, ita suae facultates ligatos tenent, ut ad
aeternam patriam redire non possint. Vos vero jam etiam in hoc sa-
eculo Christo propitio felices estis, quae facultates simul et volupta-
tes saeculi istius non solum corde, sed etiam corpore contempsistis.

Tenete ergo manus in aratro, et nolite respicere retro. Et quia
in tectum jam perfectionis ascendere meruistis, non vos inde depo-
nant saeculi istius voluptates. Mementote uxoris Loth, quae retro
respiciens versa est in statuam salis (Gen. XIX, 17).

Nunquam juramentum, nunquam maledictum de virginis ore
procedat. Non solum corpora, sed etiam corda vestra omni sollicitu-
dine custodite, propter illud quod scriptum est: Omni custodia ser-
va cor tuum (Prov. 1V, 23). Et illud quod Dominus in Evangelio dixit:
De corde enim exeunt cogitationes malae (Matth. XV, 19). Si enim in
corde nihil male cogitatur, quidquid sanctum est ex ore profertur;
quia, sicut scriptum est: Ex abundantia cordis os loquitur (Matth.
XII, 34). Hoc enim lingua proferre consuevit, quod ex officina cor-
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OJTap CBU HA3WBajy CBETUM CaCy[IUMa, Te je IOTPEIIHO KACHUje UX YKIambaTH
U3 LIPKBE U HOCUTH y [IOM JIauKa, WIK UX KOPUCTUTH 32 HEKy APYTy JbYICKY MO-
Tpedy; aKo, Jakie, TaKBO JOCTOjaHCTBO MMajy HEpa3yMHHU W HedyJIHU Cacyly,
3aMnTaj Ce KaKBO JOCTOjaHCTBO Y OYMMa bokujuM MMa [ylia Koja je CTBOpeHa
npema Hberosom nuky! [akie, Kao MITO CBETH Cacyau HE MOTY HUTH Tpeba na
Oynmy yxiamaHU U3 LPKBe KaKO OU TOCTYKWIHN JbYACKUM NoTpedama, Tako je He-
MIOZIECHO, HETIOTOIHO Y HEDIaTOBPEMEHO 3a MOHaxe 1a DyZy YIJIETEHH Y MHOTO-
OpojHe Be3se ca CBOjUM CPOTHUIIMMA HITH Jla Ce HEODUYHOM TIPUCHOIIThY Be3yjy 3a
CTpaHIle, KO TOfl OHU OUJIH.

6. IIpe cBera, moaceham Bac ma Hexure Off 37a 3aBUCTH KaO Off 3MHjCKOT
OTpoOBa U fia cauysaTe Mehy codom cnaTkohy bydaBu, Te mpumpemare IyxXOBHeE
MeJeMe jenHa IpYToj y BallUM CBETUM pasroBopuma. Haskanocr, nocroje usse-
CHE JKeHe Koje TpH cadpamrMa BHUILE BOJIE Ja HAHOCE paHe MOoTLewyjyhu jenHa
IpyTy Wi ryHhajy MPOTHB CBOjUX CTapPELIVHA, HETO 1a MPUIPEMA]jy TyXOBHE Me-
neme. AnY BY, CBETe M YacHe khepH, ako BUIUTE Jia je Heka CecTpa pacnadibeHa,
MPYKUTE jOj yTexXy; BUOUTE JIU 1A je ropzia, TIPUMEHNTE MEJIEM CMUPEHA; BUIUTE
J¥ [1a je THEBHA, IPUHECHUTE j0j CIIOKOjCTBO cTpIvbewa (1. Com. 5, 14).

AKO moTHYeTe W3 MJIEMEHUTOT POJia, Tafa Ce BUIle pafyjTe 300r cMUpema
MOHAIIKOT ’KUBOTa Hero 300T CBETOBHOT TOCTOjaHCTBA. Pa3majTe CBoje 3eMasbCko
Onaro Tako fa ce Hehere Be3WBaTH IUVIOTCKUM OKOBMMA OCTaB/bajyhu WiTa 3a
cede wiu ra pasmajyhu npexacHo, dymyhu ma Mmokete 3aJ00UTH TyXOBHA KpH/Ia
pasmajyhu ra dp3o u naxo. Jep, ako €y 3eMaspCka DOraTcTBa MpeKkacHO pasaesbe-
Ha, OHAa 3Hajy Kao JIEMWIOM CBE3aTH JyXOBHA KPWIA. Jep, UCTHHA je OHO IITO je
HanmcaHo: , [Iperpeke 0BOT cBeTa WX yyuHHIIe denHUMA".® AKO je HeKa off Bac
Owma cupoMallHa IIpe Hero WITO je MPUXBaTHIa CBETO MOHAIITBO, OHA Tpeba a
Bmaromapu bory 1mTo je HHje cBe3ao HoraTCTBMMa OBOT CBeTa. HakanocT, MHOTO
j€ OHMX KOjU Cy TaK0 YBPCTO IPUBPKEHU CBOME DOTaTCTBY Ja C€ HE MOTY Bpa-
TUTH CBOjOj BeyHOj oTaydunu. Mnak, Bu cre Beh cana, dnarogahy Xpucrosom,
cpehHe y 0BOM BeKy, BU LITO CTe mpe3pese HoraTcTea ¥ 3a0BO/BCTBA OBOT CBETA
HE Camo0 y CBOM CpLy, HETO U 'y CBOM TeIy.

36or Tora IpxUTe CBOje pPyKe Ha IUTyTy U He ocBphute ce Hasag (JIk. 9, 62).
U nowro cre Beh 3acmyxue fa ce yCIHeTe Ha CaMH BPX CaBPILEHCTBA, 3a/10BOJb-
cTBa oBOr cBeTa Bac Hehe cByhwu mosne. ,Cetute ce Jlotose xene” (JIk. 17, 32),
Koja ce ,,00a3pena Hatpar u mocrana ctyd ox conu” (Iloct. 19, 26).

HukakBa 3akieTBa, HUKaKBO TPOKIHbake He CMe HUKafia 1a U3/1a3u U3 ycTa
nesurie. Hemojte uyyBatu camo CBoja Tena, Beh M CBOja cplia C yHOM MaXKHBOM,
€ 0031poM Ha TO a je HanucaHo: M3Hap cBera 4yBaj cpue csoje” (ITpuu. 4, 23),
Te j1a je Tocnop y JeBanhesby pekao Kako , M3 Cpiia u3ase 3je moMucin” (Mr. 15,
19). Jep, aKko HHUIITA 3710 HE TOMHUIITbATE ¥ CBOM CPITy, CBe IITO U3ahe U3 ycTa Ba-

9 Visio Pauli, 40.
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dis conscientia ministraverit. Et ideo si ex ore vultis bona proferre,
semper in corde quae sancta sunt cogitate.

7. Sic lectioni et meditationi debetis incumbere, ut ante omnia
etiam manibus possitis aliquid exercere, secundum illud quod Apo-
stolus ait: Qui non operatur non manducet (II Thess. I1I, 10); prae-
cipue tamen usque ad horam tertiam lectioni vacare consuescite, et
meliorem diei partem sancto operi dedicate. Oratio vestra ita cum
silentio procedat ex corde, ut vix audiatur in ore: nam qui alta voce
orare voluerit, et sibi et alteri multum nocet, dum per suam garruli-
tatem alterius mentem ab oratione sancta et sacra suspendit.

In ipsis operibus quae manibus fiunt, saecularia et pomposa
adjumenta, quae non utilitati, sed vanitati serviunt, fastidite atque
contemnite, ut etiam in ipsis terrenis possitis quidquid sobrietati et
honestati convenit exercere. Multi enim quod in moribus diligunt,
hoc etiam in operibus suis ostendunt. Praeparant sibi ornamenta
saecularia saeculum diligentes, et voluptati servientes vel luxuriae.
Vobis vero, quibus mundus crucifixus est, nihil sit commune cum
talibus; sed omnia ornamenta quibus ad luxuriam caro componi-
tur, velut inimica et contraria, a vestro proposito respuantur. Sunt
enim, quod pejus est, qui pro vanitate saeculi istius plus student
terrenis cupiditatibus operam dare quam lectioni divinae insiste-
re: dum volunt stragula pulchra, et picta tapetia, plumaria etiam
et reliqua his similia cum ingenti sumptu et superflua expensa ad
oculorum libidinem praeparare, nescientes illud quod Dominus per
Joannem evangelistam clamat et dicit: Nolite diligere mundum, ne-
que ea quae in mundo sunt, quoniam omne quod in mundo est, con-
cupiscentia carnis, et concupiscentia oculorum, et saeculi ambitio
est (I Joan. II, 5). Quid prodest virgini integritatem corporis custo-
dire, si oculorum concupiscentias noluerit evitare!

8. Sunt etiam nonnullae quae etiam de facultatibus suis majo-
rem partem parentibus, et forte divitibus, quam pauperibus dare
volunt; et non cogitant quod dum illis substantiam suam ad luxu-
riam tribuunt, se aeterna mendicitate consumunt. Sed dicit aliquis:
Ergo despicere debeo parentes meos? Absit ut nos dicamus quod pa-
rentes tuos non debeas honorare. Quomodo potest fieri ut parentes
praedicemus non amandos, qui inimicos dicimus diligendos? Ama
parentes tuos quantum potes; et, si casti sunt et honesti, honorem
illis semper impende, et de facultatibus tuis aliqua illis pro tui me-
moria munuscula derelinque. Totum vero quidquid est majus atque
utilius usque in finem saeculi profuturum pauperibus tribue, ut
eleemosynae tuae usque ad diem judicii per refrigeria pauperum
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mux duhe ceeto, dOymyhu ma Ceeto ITucmo Kaske: ,,YcTa TOBOpPe OHO Yera je cpiie
nyHo" (Mr. 12, 34). Haume, ycra umajy 0014aj na roBOpe OHO LITO CaBeCT MPH-
npema y pagvoHHLM cpua. JJakie, ako eluIl a TPOU3HOCHUIL ToDpe CTBApH U3
CBOjUX yCTa, TOMUIIJBAj Y CBOME CPITy CAMO OHO IITO je CBETO.

7. Tpeda ma ce mpucH/baBaTe Ha YATAHE U MOJIUTBY, ¥ TO HA TaKaB HAYUH
Zla ce MOBPX CBera Mokete DABUTH HEKUM PYKOJEbEM, y CKIafy C alloCTOTIOBOM
H3peKoM: ,Ako Heko Hehe fja pamy, Heka U He jene” (2. Con. 3, 10); HapouuTo ce
HaBUKaBajTe Jla HAITPaBUTE MeCTa 3a YuTame A0 Tpeher yaca ¥ Hosbu eo naHa
TIOCBETUTE OBOM CBETOM Jiey. MonuTBa Bauia Tpeda Tako THXO Jja TPOUCXONIH U3
Cpua [ia Ce jefBa 4yyje Ha BallUM YCHaMa. Jep, OHa Koja »KeJd 1a C€ MOJIH IVIACHO,
MOXKe BeOMa CMeTaTH cedy U Jpyruma MoluTo CBOjoM MHOTOIIaro/srBouthy yna-
Jbyj€ YM HBeHe DIKILE Of CBETE M TajHE MOJIUTBE.

Y OHUM JenamuMa LITO UX YUHHUTE Kao PyKoJesbe, IMiefiajTe 1a npe3peTe U
omdanuTe CBeYaHe U CBETCKE Xa/bUHE, KOje HHUeMy He KOPUCTE HEero CiIyXe Ta-
IITHHH, T€ TAKO YaK U y OBUM 3€Ma/bCKUM MTOCTIOBUMA MOKeTe YIUHUTH OHO ILITO
MPUCTOjY YMEPEHOCTH U TPUCTOJHOCTH. MHOTH, HauMe, Y CBOjUM IIOCBEIHEBHUM
NOC/IOBUMA OTKPHBAjy CTBApH KOje BpENHYjy y CBOM KUBOTy. Heka 0HM Koju Jby-
Oe 0Baj CBET, TE KOjU CITy’Ke 3aJ0BOJBCTBY M PACKOLIN, IPUIPEMAjy cedu caMuma
CBETCKe yKpace. Anv BY, 3a KOj€ je CBET paclieT, He TpedaTe UMaTH HUYET 3ajen-
HHUYKOT Ca OBUM YKpacuma, Beh Tpeda 1a yKIOHHTe CBe YKpace KOju UCTUYIY IIOT
3apag packou, 0yzyhu 1a cy OHY HelpyjaTe/bCky U HeYCKIaauBH BallleM Hauu-
Hy JKHMB/bEHa. Jep, HaKanoCT, OCTOje HeKU KOjU 3apaj] CBETCKe TAlITHHE BULIE
BpeMeHa MocBehyjy UCIymhery CBeTCKUX JKe/ba HEro IyXOBHUM YHTakHUMa, KOjU
300r yKUTKa I7iefjaa, Te Y3 BeJIMKe TPOIIKOBE U M3/UIIHA PaCcHIlamwka, JKeJe fa
npaBe PacKOIIHe U CKYIOILleHe Temnuxe, yKpalleHe Talnucepuje, Be30Be U apyre
CJIMYHE CTBApH, He 3Hajyhu mTa je [ocmon pexao ¥ 0djaBruo Kpo3 jeBaHhenucTta
JosaHa: ,He nocsehyjre /5ydaB cBeTy 1 OHOME ILTO je Ha CBETY. Jep CBe IITO je Ha
CBETY, IPELIHA YyJIHA [TOXKY[a, TIOKYa OUHjy U pasMeTame 3€MaJbCKUM DITaroM,
Huje on Oua, Hero o oBora ceeTa” (1. JH. 2, 15—16). On KakBe je KOPUCTH OEeBU-
1 Ja cayyBa LIeJIOMyIPEHOCT Tesa, ako He )Kelu fla u3beraBa UCKyIlema Koja
HACTajy Off Tiefama’

8. Takohe, MMa HEKHX JKeHa IITo Behu meo cBOT HoraTcTsa Xesie /ia /iajy Cpoa-
HHULMMA, KOjU cy Moza Beh doratd, npe HEro CHpOMallHUMa; OHE W HE [IOMHU-
1wbajy fa he y pasnaBamy CBOT OOraTCTBa Ha PACKOIIHY YIOTPEDY CBOjUM CPOTHU-
MMa OCymuTH cede came Ha BEYHO CHPOMAIlTBO. Ay, Heka he pehu: ,3ap Tpeda,
nakse, na mpe3pem cBoje cpoguuke?” He maj boxe ma kaxemo ma Tpeda na mpe-
3pelr cBoje cpogHuKe! 3ap MOKeMO MPOTOBENATH [1a He Tpeda BOJIETH CBOje CPOfI-
HUKe ITOIITO CaMU TOBOPUMO [1a Tpeda JbyOUTH Yak M CBOje HenpHjatesbe? ! Jbydu
CBOje CPOHUKE OHOJMMKO KOMMKO MOXeELI, @ aKO Cy OHM HEMOPOYHH U TOLITEHH,
OHJIa UM yBeK MCKa3yj I0YacT ¥ 0CTaBU UM HEKU MasIH Iap Off TBOT DOraTCTBa Kako
ou Te ce cehanu. Unak, rmaBHU feo DOraTcTBa, Tj. HEroB Beros Behu U BpenHUju
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transeant ad regna coelorum. Quod minus dederis parentibus tuis,
poterunt sibi ipsi postmodum providere, poterunt laborare; quod ti-
bi minus pro misericordia praeparaveris, illo saeculo nunquam po-
teris invenire. Attamen si sunt aliqui parentes pauperes, ut victum
aut vestitum sufficienter habere non possint, mercedem apud Deum
habebis, si illis unde possint sustentari tribuis.

Venturi enim sumus ante tribunal aeterni judicis; et si bene egi-
mus, feliciter audiemus: Venite, benedicti, percipite regnum, quia
esurivi et sitivi (Matth. XXV, 34). Et post pauca: Quandiu fecistis
uni ex minimis istis, sine dubio pauperibus, mihi fecistis (Matth.
V, 40). Non dixit: Venite et percipite regnum, quia parentum ve-
strorum divitias vestris divitiis cumulastis, quia illis unde luxuri-
arentur in saeculo dimisistis. Non hoc utique dixit; sed illud quod
in Evangelio commemorat, quod et per Prophetam ante praedixerat:
Dispersit, dedit pauperibus (Psal. CXI, 9). Attendite, quaeso: Disper-
sit, inquit, dedit pauperibus. Nam et dives ille de quo in Evangelio
legimus, quod induebatur purpura et bysso (Luc. XVI, 19), fratres
suos divites dereliquit, sed ille postea guttam refrigerii in inferno
ardens quaesivit, et invenire non potuit.

Vos vero, sanctae et Deo dignae animae, totum spiritualiter agite,
et cui consecrastis animas vestras, ipsi offerte, imo reddite substan-
tiam vestram. Dignum est ut a vobis accipiat terrena, qui praeparat
aeterna. Ipse a vobis accipiat terrenam substantiam, qui vobis contu-
lit virginitatis coronam. Vos autem illi amplius debitrices estis, qui-
bus dedit ut illum, qui est immaculatus Agnus, quocunque ierit sequi
possitis. Sequitur quidem Christum caetera fidelium multitudo, non
quocunque ierit, sed quousque potuerint. Poenitentes enim et conju-
gatae possunt per alias justitiae vias sequi Christum; cum in virgi-
nitatis decorem praecedit, non habent quid faciant ut virgines sint.
Vos vero, sanctae filiae, sequimini eum tenendo perseveranter quod
vovistis ardenter.

9. Iterum atque iterum, sanctae et Deo dicatae animae, rogo, et
cum omni humilitate ad conservanda virginitatis praemia consilium
dare praesumo, ut familiaritatem incongruam a vobis vel a vestris ani-
mis totis viribus repellere laboretis. Longe satis, longe sit pestis ista et
lues quam inordinata familiaritas jaculatur. Non est in hac societate
securitas, quae collisionem patitur velut a quibusdam fluctibus turbu-
lentis. In hac familiaritate non habitat amica concordia, quae non nisi
discordantes inimicitias creat. Nam ad conservandam sanctae religio-
nis dignitatem, singularitas magis quam inordinata familiaritas testis
sanctissima est.
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Tieo, pasfiaj CMpOMallHMMa Kako OM ra ynoTpedrbaBanu 10 Kpaja ceeta. Tako he
TBOja MWIOCTHHA Ha Cynmy IaH fnocnetd 1o Llapctsa HeDeckor 300r onakiama
KOje CH Npyuia cipoMaiHuma. C opyre cTpaHe, TBOjU CPOSHULIA MOTY KacHUje
camu ctehy OHO LITO UM T HUCH Jana. Jep, mocie Heheln OUTH y cTawby a MPOHA-
Herw oHO 1TO HKCH 3a cede 3an00nIa MUIOCTHOM Y OBOM CBeTy. Mnak, ako umar
HeKke CPOJHMKE KOjU HeMajy NOBOJBHO XpaHe Wiu ofiehe, mpuMuhern Harpany of
Bora dyzment v UM Mpy’KuiIa HEWTo WTo he UM MOMOhH y HEBOJBH.

Csu hemo, HanMe, u3ahu Ha cyn npex BeuHor Cyzujy; U ako CMO ce 100po
Brafany, Tag hemo cpehnu 3auytu peun: ,Xogure H71arocioBeHU U HaC/IeguTe
1apcTBo, jep Oejax rmamaH u xemaH" (MT. 25, 34—35) 1 Tako Jame; a 3aTUM U
0BO: ,,YKOJIMKO YYMHHUCTE jeTHOM Off OBE MOje HajMame Opahe” — be3 cymme cu-
pOMalrHuma — ,MeHu yuuHucte" (Mrt. 25, 40). OH HHje pekao: , X0AnuTe U Haclie-
IWTE LAPCTBO, jep CTe CBOjUM DoratcTBoM yBehany DOraTcTBo CBOjUX CPOSHUKA
¥ OMOryhuiIu UM [ia KuBe y packomu ceeta“. OH CBakako HHje OBO Ka3ao, Beh
OHO WITO je HampeJ peKkao y JeBanhesby v OHO WITO je paHHje peKkao Kpo3 Mpopo-
ka: ,I[Ipocy, mame ydoruma“ (Ilc. 111, 9). 3aTo Bac MOIUM Jja OOpPATUTE MAKILY:
LLpocy”, kaxe, ,Jame yboruma“. Huje kaszao ,boratuma”, ,paCUHULIUMA" WIH
,OHAMa Koju JbyDe oBaj cet”. Jep, DoraTam — o KoM yuTamo y JeBanhemy na
Loele odyJeH y ckepnet u cewny” (JIk. 16, 19) — cBojoj dpahu ocrasu dmaro. Ho,
MocJie je TpaXkuo Dapem Kam Bojfie Kako O ce pacxiaano, Oyoyhu na je ropeo y
naKiIy, aju je Huje morao Hahw (JIk. 16, 22-28).

Anv By, cBeTe ¥ bora foctojHe oyuie, Tpedate ja YMHUTE CBE HA TyXOBaH Ha-
YUH; U CBOje DOraTCcTBO PUHECHTe, WiH jou Hosbe Bpatute, OHOME KOjH je oCcBe-
mwTao gyure Baute. JJoctojHO je na OHaj KOju Bam IpPHUIIpeMa BEYHO O1aro off Bac
IPUMHU 3eMarbCko Oiaro; ja OHaj KOoju [onake KpyHy NeBUYaHCTBA Ha BAllE IT1aBe
Ol BAaC MpPUMH 3eMasbcka fodpa. LlITaBuiie, BU CTe My jOlI BHLIE AY)KHE MOIITO
BaM je OH mapoBao fa upete 3a bum — HeykasbaHuM Jarawiiem — ,rie rog OH
une" (Otk. 14, 4). TIpeoctana roMuna BepHUKA He uze 3a XpUcToM rae rox OH
une, Beh camo OHONMKO KOMMKO Mory. [TokajHUIle U yzaTe KeHe MOTY MPaTHUTH
XpucTa Ha IpyTUM IyTeBUMa ITpaBegHOCTH, OCUM Ha OHOM Ha KoM OH BOJIH Tpe-
Ma JIeTIOTH IeBUYaHCTBA: jep OHe He MOTY MOCTaTH JeBuLe. AnH B, cBeTe KhepHy,
unute 3a thuM M UCTpajHO YyBajTE OHO HA LITA CTE Ce BAaTPEHO 3aBETOBAJIE.

9. Omert u ormert, ceeTe u bory mocsehene myiie, y TIOTITYHOM Ceé CMHDERY
ycyhyjem caBeToBaTH BaCc U MOJIUTH [ia cayyBaTe MPeLHOCT JeBUYAHCTBA, Te fia
Ce CBUM CBOjUM CWIaMa TPyIUTe ia yoa/buTe Off cede U 0f BallMX ylla HEMoze-
CHY NPUCHOCT. Heka oBa Kyra ¥ 0Ba MOLIACT HEYMECHE MPUCHOCTH Oyly CaCBUM
nanexo of Bac! ,Jep, HeMa CUTYPHOCTH Y OBaKBOj BPCTH IpyKeHa WITO je DypHO
TNIOITYT HEMUPHHUX Tanaca. Y TaKBOj MPUCHOCTH He CTaHyje Ciora MpHjaTesbCTBa,
jep OHO CTBapa CaMo HECIOXKHO HerpujaTerbcTBo. ! Jep, HajcBeTHje Mehy cBUM

10 TTceyno-KunpwujaH, De singularitate clericorum, 6.
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Attende, o anima sancta, et diligenter intellige quanta mala de
inordinata societate nascantur. Familiaritas enim cujuslibet si fre-
quens esse coeperit, non nisi corruptionem seminat, vitia pullulat,
cupidinem concupiscit, ignominiam parit, rabiem concitat, porrigit
furiam, lasciviam pascit, petulantiam nutrit, casus exaltat, ruinas
aedificat, ripas erigit, praecipitia aperit, periculis navigat, naufragi-
is velificat, perditioni gaudet, interitum fovet, confusionem meretur,
thesaurizat opprobrium, criminationes exaggerat, excusationes in-
flammat, et catervatim simul in fascem glomerat numerosas indagi-
nes captionum, ac per infinita dedecora multiplices mortes inveniet
in perniciem perditorum. Tot et tanta sunt mala perniciosae familia-
ritatis. Nemo prosternitur, nisi qui societatem unde periclitari possit,
aut difficile, aut certe rarius habere contempserit.

Nam si anima sancta secretum suum custodire voluerit, et assi-
duae familiaritatis malum tota animi virtute refugerit, ipsa sancta
singularitas munimen illi invictum est sanctimoniae, expugnatio for-
tis infamiae, fortitudinis firmitas et lasciviae petulantis infirmitas,
probitatis praesidium et improbitatis excidium, animae victoria, et
corporis praeda, libertas gloriarum et captivitas criminum, pronuba
sanctitatis et repudium turpitudinis, sinceritatis indicium et abolitio
scandalorum, exercitium conscientiae et evacuatio tota luxuriae, pax
secura virtutum et expugnatio inquieta bellorum, puritatis culmen et
libidinis carcer, honestatis portus et ignominiae naufragabilis portus
(Sic. Cf. col. 1159, lin. 34), virginitatis mater et hostis immunditiae,
lorica pudoris et spolia probrositatis, murus incorruptionis, discretio
vulgaritatis, integritatis dignitas et fornicationis abdicatio, charita-
tis fastigium et dedecoris praecipitium, voluntas bonorum operum et
afflictio vitiorum, refrigerium pudicitiae et poena petulantiae, acqu-
isitio triumphorum et facinorum detrimenta, requies salutis et per-
ditionis exsilium, vita spiritus, et carnis interitus, status qualitatis
angelicae et funus humanae substantiae.

10. Haec omnia mala fortiter, Deo adjuvante, et illa quae diximus
bona feliciter acquirentur, si ab animabus sanctis familiaritas inor-
dinata respuitur. Attendite, quaeso vos, animae sanctae, quia inter
omnia certamina, quibus semper comes est christiana militia, sola
duriora praelia castitatis, ubi quotidiana pugna est et rara victoria.
Gravem castitas sortita est inimicum, qui quotidie vincitur et time-
tur; quotidie, inquam, vincitur et non desinit provocare. Nemo secu-
rus vincit, qui secum pugnat. Periculosa navigatio est ubi saepe nau-
fragatur, et cum periculo transitur in fluctibus, ubi multi mersi sunt,
libidinis. Cupiditas enim cum vincitur non finitur.
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CBEJ0YAHCTBHMA O OUYYBamby JJOCTOjaHCTBA CBETOT MOHALIKOT XKHUBOTA jecTe ca-
Moha, a He HeyMeCHa TIPUCHOCT.

[Tasy, 0 cBeTa Oy1io, ¥ MaXX/bUBO Pa3MOTPH KOJIKKO je 371a poheHo U3 Hey-
MECHOT Jipyxema! Jep, MPUCHOCT ca duno KuM, nocedurie ako NOCTaHe yyecTa-
na, ,,CaMo Ceje MpOoMnaJybUBOCT, paha MopoKe, CMUILbA MOXKY Y, 3aUHHEe CPAMOTY,
pacnasbyje MaxHUTOCT, odyhyje rHeB, MOCTHYE pa3BpaT, XpaHU HEODY31aHOCT,
u3a3uBa Hecpehy, JOHOCH YHUILTEHe, TperlaB/byje KOpUTa, Nokpehe KIM3UIITa,
OJJBOAIM Y CPEMUILTE ONACHOCTH, TJIOBY Y MyOHHe OPOI0IoMa, palyje ce YHUIITe-
1Y, HeTyje CMPT, KaJKynuie 3adyHOM, HarOMWIaBa CKaHale, yMHOXKaBa Hefle-
7a, TTPOy3pOoKyje U3roBope, cabupa Ha TOMUIIy MHOTe IIpeBapHe 3aMKe, Te KpOo3
6e30pojHe cpaMHe CTBApH I0BOMIU 10 MHOTUX CMPTH U YHUILTEHA MOTYO/EHIX
myma. HUKO He yHMIUTaBa Tako MHOTAa M TaKO BeJIWKA 3/1a OMacHe MPUCHOCTH
OCHM OHE KOja PeTKO WM HUKa[a HE TPak! APYLITBO LITO jOj HAIUTETUTH MO-
xe. Jep, ako cBeTa JIylia »KeJlu Jla cauyBa CBOjy caMohy ¥ YUTaBOM CHAaroM CBoje
myuie 1noderHe Off UCTpPajHe MPUCHOCTH, Tafa Cama CBeTa camoha mpefcTaBba
BEHY HEOCBOjUBY TBphaBy CBETOCTH U XpadpH Hamaz MPOTUB CPaMOTE, OCHAXKE-
€ TIOCTOjaHOCTH U 0C1adibehe padysiaHe HeMmoCTOjaHOCTH, 010paHy 1odpoTe U
YHULITERE 3713, Modefy Oylie U Mopas Tena, ocnodalamwe cnase U 3apodbaBame
HeJleNa, MPUrp/bUBake CBETOCTH M ofdalvBame demryaniha, 10Ka3 yBaKEHOCTH
U yKJIamawme cadiasHy, MOJBUT y3IpKawka U OunLIhene Off paCKOIIY, TIOCTOjaH:
MHD BpJIMHA ¥ HEMPeCTaHO MPOTHUB/bEHE CBAKOj HANACTH, Y3BULIEHOCT YHUCTO-
T€ ¥ TaMHULY NOXYZe, MAPHY JIYKy 4acTH ¥ dpopnonoM demrvanrha, Majky ne-
BUYAHCTBA U MPOTHBHUKA HEUUCTOTE, OPY’Kje YaCTH U pa3opy’KaBambe HeYacTH,
nperpajly Hermponaj/bUBOCTH U OBajaibe Off TOMUIE, YacT LIeJIOMYAPEHOCTH U
ocyny dmyna, BpXyHal CJiaBe ¥ CBprHyhe cpama, XeJby 3a J0OpUM JIeTuMa U Ofi-
DalvBame MOPOKa, OJIAKLIAke 38 CKPOMHOCT M Ka3Hy 3a PacKalalIHOCT, CTHLA-
e 110defla U HeycIieX Hefiesia, IOUYMHAK Craceha U U3THawbe MPOKIIeTCTBA, XKUBOT
TyXa ¥ CMPT IUIOTH, CTHIIake anfesckor nopoduja u ycayhe jpynicke mpupoge”.!!

10. Csa oBa 31a ce u3berasajy y3 xpabpoct u nomoh boxwujy, a modpa o ko-
juMa CMO TOBOPWIX PaflOCHO Cy JJOCTUTHYTA KaJ CBeTa Oylia Ofidaly HEYMECHY
npucHocT. [1asute, MonMUM Bac, O cBeTe Ayle, jep Mehy CBUM DUTKama Koje BO-
jyje xpuirhaHcka BOjCKa HajTeXe Cy OHE 3a OUyBambe YeOHOCTH, C 003UPOM Ha
TO JIa Ce paTyje CBAaKOJHEBHO U T0Dea je cacBUM peTka. YemHOCT, HauMe, UMa
OIUTYYHOT HelpujaTesba KOT CBAKOT JaHa Tpeda HaJiBIafaBaTH U KOT ce Tpeda no-
cBenHeBHO DojaTu. [TocBemHEBHO, KaKeM, OH OMBA Ha[BMa/laBaH, HO He pecTaje
Ila HaC ucKymasa. Huko ko ce bopu mpoTus cede camor He MOXKe DUTH CUTYpPaH y
nobeny. OnacHo je IJIOBUTH OHJIE ITIE *Ma MHOTO DPOZI0IIOMa, Kao IUTO je OacHO
W IUTMBATH y TaJIACKMa MOXOTE, jep Y B0j Cy CE MHOTH yIaBWiIu. Jep, oXoTa ce He
OKOHYAaHa HEeHUM HaJBnasiaBambeM. bopde 3a yemHOCT Cy OMCTA TeLIKe, alu Cy U
Harpape Behe. [lnameH koju cyBuLIe jako IIaMTH Op30 caropesa o IeMnena; Ho,

" Mceyno-KunpujaH, De singularitate clericorum, 38—39.
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Castitatis dura sunt praelia, sed
majora sunt praemia. Flamma quae
nimium flagrat, cito venit ad cine-
res; incendium vero corporis cum illi
acquiescitur, accenditur potius qu-
am finitur. Castitatis palmam nemo
securus accipit; cui quantum durus
exitus, tantum gloriosi sunt fruc-
tus. Praemiale sibi periculum indi-
cit, qui bellum suscipit cum natura.
Hostis publicus pascit in noctibus,
latronis insidiae solis grassantur in
tenebris; libidinis vero cupiditas et
in noctibus provocat, et in die non
parcit, nec regum purpuras metuit,
nec pannos pauperum perhorrescit.

Ut ergo castitatis praemia et
virginitatis coronam feliciter Deo
remunerante possitis accipere, pe-
riculosam familiaritatem a vobis
semper excludite. Currite fideliter,
ut possitis feliciter pervenire. Et mei
memores estote, cum in vobis coro-
nata fuerit immaculata virginitas.
Haec epistola ante tribunal Christi
me excusabilem reddet, quia cum
vera charitate et perfecta humili-
tate quod mihi oportebat dicere, et
vobis audire, suggessi. Si quis, qu-
od Deus non patiatur, obedire ne-
glexerit, erit illi in testimonium; qui
vero libenter acceperit, convertetur
in gaudium non temporale, sed ae-
ternum. Vigeatis in Christo, sanctae
ac venerabiles feminae.
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pacnaseHOCT Tesa WITO MPaTH NPUCTa-
HaK BOJbE CE€ BHIIE pacIylaMcaBa, HEro
racy. Huko Huje curypas na he npumu-
TH TIODEAHUYKY MaJMy YeJHOCTH; Me-
hytum, o cy Behe noreumxohe, To he
Y IUVIOI0BY OWUTH ciaBHUjU. Ko rop 3a-
paTy C MPUPOJOM, Taj MPU3UBaA Ha cede
OMACHOCT JOCTOjHy Harpazne. OTBOpeHn
Hamlagu HempHjaresba Ce 3ayCTaB/bajy
TOKOM HOhM W TOZYXBAaTH JIONOBA CY
ONACHY CaMo TI0 TaMH; CTPacCT MOXO0Te,
C Jpyre CTpaHe, UCKyllaBa KaKO HO-
hy, Tako ¥ mamwy; jep OHa Ce He IUIaly
KPaJbeBCKUX MypPIypPHUX Xa/bUHA, HUTH
IOPXTH TIpes JPObIMa CHPOMaxa.

36or Tora ce yBek OpxuTe Moma-
Jb€ Ol ONIACHE MHTHMHOCTH, KaKo OH-
cTe of mapexsbuBor bora mormne Oma-
KEHO TPUMHUTH Harpajie YeoHOCTH U
BEHall JIeBUYaHCTBA. TpuuTe y Bepu
Kako ducre Tpky cpehHo okonvane (1.
Kop. 9, 24). U npucerute ce MeHe Kaf
BAlllE HEYKa/bkaHO [EBUYAHCTBO Oyne
oBeHuaHo. OBo mucmo he Mu mpyxu-
TU ONpaBlame Ha XPUCTOBOM CYLY,
jEp BaM C UCTUHCKOM JbyDaBiby U Kpaj-
BUM CMUDPEHEM MPEMTAKEM OHO IITO
MM Dellle HEONXOAHO J1a KaKeM U Ba-
Ma J1a uyjeTe. AKO Heka, He f1aj boxe,
onduje MOCTYIIHOCT pevyeHoM, To he
MOCTaTH CBEJOYAHCTBO [TPOTUB HE Ca-
Me; HO, CBaKa Koja ra BOJbHO PUXBATH
Heka Oyne HarpaheHa HemponIa3HoOM U
BeyHOM papoirhy! bynuTe mocrojaHe y
XpHCTy, CBETE U YaCHE XeHe!
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